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Tämä asiakirja sisältää:

– liitteessä I luettelon neuvoston joulukuussa 2007 antamista lopullisista säädöksistä. Luettelon 
liitteenä ovat neuvoston pöytäkirjaan merkityt lausumat, joihin yleisöllä on oikeus tutustua 
(liite II). Luettelossa mainitaan myös mahdolliset vastaan äänestäneet ja äänestämästä 
pidättyneet sekä äänestysselitykset ja äänestyssääntö.

– liitteessä III luettelon neuvoston joulukuussa 2007 antamista muista säädöksistä ja 
päätöksistä1 tarvittaessa äänestystuloksineen ja äänestysselityksineen sekä lausumat, joihin 
yleisöllä on neuvoston päätöksen mukaisesti oikeus tutustua.

Tämä asiakirja on saatavilla myös internetissä osoitteessa http://consilium.europa.eu, kohdassa 
"Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Luettelo neuvoston säädöksistä". Luettelossa mainitut 
asiakirjat ovat saatavissa neuvoston julkisesta asiakirjahakemistosta 
http://register.consilium.europa.eu.

On syytä huomata, että ainoastaan säädösten lopullista antamista koskevat pöytäkirjat ovat 
todistusvoimaisia (pöytäkirjat ovat saatavilla myös internetissä osoitteessa 
http://consilium.europa.eu, kohdassa "Asiakirjat", "Lainsäädännön avoimuus", "Neuvoston 
pöytäkirjat"). Kyseisten pöytäkirjojen otteet ovat saatavissa sähköpostiosoitteesta 
transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Lukuun ottamatta joitakin luonteeltaan rajattuja säädöksiä, kuten menettelyä koskevia 

päätöksiä, nimityksiä, kansainvälisissä sopimuksissa perustettujen elinten päätöksiä, 
yksittäisiä talousarviopäätöksiä jne.
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LIITE I

JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

4.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 
2836. istunto (TALOUS- JA RAHOITUSASIAT)

Neuvoston asetus tiettyjen kalastustuotteiden 
ohjehintojen ja yhteisön tuottajahintojen 
vahvistamisesta kalastusvuodeksi 2008 asetuksen 
(EY) N:o 104/2000 mukaisesti

15281/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (lv)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

6. ja 7.12.2007 pidetty Euroopan unionin 
neuvoston 2838. istunto (OIKEUS- JA 
SISÄASIAT)

Neuvoston päätös varallisuuden takaisin 
hankinnasta vastaavien jäsenvaltioiden toimistojen 
yhteistyöstä rikoksen tuottaman hyödyn tai muun 
rikokseen liittyvän omaisuuden jäljittämisessä ja 
tunnistamisessa

6262/07
+ COR 1 (da)

yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Neuvoston päätös Schengenin säännöstön 
määräysten täysimääräisestä soveltamisesta Tšekin 
tasavallassa, Viron tasavallassa, Latvian 
tasavallassa, Liettuan tasavallassa, Unkarin 
tasavallassa, Maltan tasavallassa, Puolan 
tasavallassa, Slovenian tasavallassa ja Slovakian 
tasavallassa

14598/07
+ COR 1 (fi)

yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston päätös Schengenin 
konsultointiverkoston osan 1 muuttamisesta 

15202/07 yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

10.12.2007 päätökseen saatettu kirjallinen 
menettely

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 
talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta ja 
moitteettomasta varainhoidosta 17 päivänä 
toukokuuta 2006 tehdyn toimielinten sopimuksen 
muuttamisesta monivuotisen rahoituskehyksen 
osalta

16265/07 määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta, paitsi
Saksa ja Puola äänestivät 
vastaan 

Euroopan parlamentin ja neuvoston päätös 
joustovälineen varojen käyttöön ottamisesta

16269/07 määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta, paitsi
Puola äänesti vastaan 
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

13.12.2007 päätökseen saatettu kirjallinen 
menettely

Neuvoston päätös Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 9 c artiklan 4 kohdan ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 205 
artiklan 2 kohdan täytäntöönpanosta 1 päivän 
marraskuuta 2014 ja 31 päivän maaliskuuta 2017 
välisenä aikana sekä 1 päivästä huhtikuuta 2017 
alkaen

16013/07 määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

17., 18. ja 19.12.2007 pidetty Euroopan unionin 
neuvoston 2841. istunto (MAATALOUS JA 
KALASTUS)

Neuvoston asetus maataloustuotteita koskevista 
tiedotus- ja menekinedistämistoimista 
sisämarkkinoilla ja kolmansissa maissa

14219/07 määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus tukea tai muita taloudellisia 
suorituksia saavien maataloustuotteiden viennin 
yhteydessä suoritettavasta valvonnasta annetun 
asetuksen (ETY) N:o 386/90 muuttamisesta

13495/07
+ COR 1

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Neuvoston asetus asetusten (EY) N:o 2015/2006 ja 
(EY) N:o 41/2007 muuttamisesta eräiden 
kalakantojen kalastusmahdollisuuksien ja niihin 
liittyvien edellytysten osalta

15585/07
+ REV 1 (lv)

196/07 (komissio) määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus tonnikalan monivuotisesta 
elvytyssuunnitelmasta Itä-Atlantilla ja Välimerellä 
sekä asetuksen (EY) N:o 520/2007 muuttamisesta

15688/07
+ REV 1 (sv)
+ REV 2 (lv)

197/07 (neuvosto, 
komissio)
198/07 (komissio)
199/07 (komissio)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus tiettyjä maatalous- ja 
teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten 
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 
annetun asetuksen (EY) N:o 2505/96 
muuttamiseksi

15418/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus tiettyihin teollisuus-, maatalous-
ja kalastustuotteisiin sovellettavien yhteisen 
tullitariffin autonomisten tullien väliaikaisesta 
suspendoimisesta annetun asetuksen (EY) N:o 
1255/96 muuttamisesta

15419/07
+ COR 1 (bg)
+ REV 1 (lt)
+ REV 1 COR 1 (lt)
+ REV 2 (mt)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
vitamiinien, kivennäisaineiden ja tiettyjen muiden 
aineiden lisäämisestä elintarvikkeisiin annetun 
asetuksen (EY) N:o 1925/2006 muuttamisesta

PE-CONS 3629/2/07
REV 2

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
elintarvikkeita koskevista ravitsemus- ja 
terveysväitteistä annetun asetuksen (EY) N:o 
1924/2006 muuttamisesta komissiolle siirretyn 
täytäntöönpanovallan osalta

PE-CONS 3628/3/07
REV 3

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
ympäristön pilaantumisen ehkäisemisen ja 
vähentämisen yhtenäistämiseksi (kodifioitu 
toisinto)

PE-CONS 3652/2/07
REV 2

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
pyörillä varustettujen maatalous- ja 
metsätraktoreiden näkyvyysalueista ja tuulilasin 
pyyhkimistä (kodifioitu toisinto)

PE-CONS 3653/1/07
REV 1

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
toimistolaitteiden energiatehokkuutta osoittavia 
merkintöjä koskevasta yhteisön ohjelmasta 
(uudelleen laadittu toisinto)

PE-CONS 3646/1/07
REV 1

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta, paitsi
Saksa pidättyi äänestämästä 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
direktiivin 2003/54/EY muuttamisesta tiettyjen 
säännösten Viroon soveltamisen osalta

PE-CONS 3687/1/07
REV 1

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
Euroopan tason poliittisia puolueita ja niiden 
rahoitusta koskevista säännöistä annetun asetuksen 
(EY) N:o 2004/2003 muuttamisesta

PE-CONS 3688/2/07
REV 2

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 
tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, 
kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja 
maantieteellisten merkintöjen suojaamisesta sekä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1576/89 
kumoamisesta

PE-CONS 3631/7/07
REV 7

200/07 (komissio, 
neuvosto)
201/07 (komissio)
202/07 (Puola)
203/07 (Ruotsi)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta, paitsi
Liettua pidättyi äänestämästä 
Ruotsi ja Puola äänestivät 
vastaan
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Neuvoston asetus asetuksen (EY) N:o 21/2004 
muuttamisesta siltä osin kuin on kyse lammas- ja 
vuohieläinten elektronisen tunnistamisen 
käyttöönottopäivämäärästä

16290/07
+ COR 1 (it)
+ REV 1 (es)
+ REV 1 COR 1 (es)

204/07 (Italia, 
Espanja)
205/07 (Yhdistynyt 
kuningaskunta, jota 
Slovakia, Irlanti ja 
Saksa kannattavat)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta, paitsi
Espanja ja Italia äänestivät 
vastaan 

20.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 
2842. istunto (YMPÄRISTÖ)

Neuvoston asetus eräiden kalakantojen ja 
kalakantaryhmien Mustallamerellä sovellettavien 
kalastusmahdollisuuksien ja niihin liittyvien 
edellytysten vahvistamisesta vuodeksi 2008

15863/07 206/07 (komissio)
207/07 (Bulgaria)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus eräiden viljojen tuontitullien 
väliaikaisesta suspendoinnista markkinointivuonna 
2007/2008

15840/07 määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus asetuksen (EY) N:o 2100/94 
muuttamisesta siltä osin kuin on kyse oikeudesta 
jättää yhteisön kasvinjalostajanoikeutta koskeva 
hakemus

14695/07 yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Neuvoston päätös luvan antamisesta Ranskalle 
soveltaa Korsikan departementeissa vapaaseen 
liikkeeseen laskettavaan ja moottoripolttoaineena 
käytettävään lyijyttömään bensiiniin alennettua 
verokantaa direktiivin 2003/96/ETY 19 artiklan 
mukaisesti

15285/07 yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston direktiivi kolmansista maista 
matkustavien henkilöiden maahantuomien 
tavaroiden arvonlisäveroa ja valmisteveroa 
koskevasta poikkeuksesta

16490/07
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (lv)
+ REV 3 (mt)

211/07 (neuvosto)
212/07 (komissio)

yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston direktiivi direktiivin 2006/112/EY 
muuttamisesta joidenkin arvonlisäverokantoja 
koskevien väliaikaisten säännösten osalta

16172/07
+ COR 1 (lv)

213/07 (neuvosto, 
komissio)
214/07 (Malta)

yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta, paitsi
Ranska pidättyi äänestämästä 

Neuvoston päätös luvan antamisesta Yhdistyneelle 
kuningaskunnalle jatkaa yhteisestä 
arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 
2006/112/EY 26 artiklan 1 kohdan a alakohdasta 
sekä 168 ja 169 artiklasta poikkeavien 
toimenpiteiden soveltamista

16446/07
+ REV 1 (hu)

yksimielisyys Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta
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JOULUKUU 2007

LOPULLISET SÄÄDÖKSET HYVÄKSYTYT 
ASIAKIRJAT LAUSUMAT ÄÄNESTYS-

SÄÄNTÖ ÄÄNESTYS

Neuvoston asetus "ARTEMIS-yhteisyrityksen" 
perustamisesta sulautettuja 
tietotekniikkajärjestelmiä koskevan yhteisen 
teknologia-aloitteen toteuttamiseksi

15969/4/07 REV 4 220–221/07 
(komissio)
222/07 (Saksa)
223/07 (Ranska, 
Saksa)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus Clean Sky -yhteisyrityksen 
perustamisesta

15970/07 
+ REV 1 (en)
+ REV 2 (hu) 
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (ro)
+ REV 5 (bu)
+ REV 6 (pl)
+ REV 7 (el)
+ REV 8 (fi)
+ REV 9 (sl)
+ REV 10 (pt)

224/07 (komissio)
225/07 (Saksa)
226/07 (komissio)
227/07 (Espanja, 
Tanska)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus ENIAC-yhteisyrityksen 
perustamisesta

15974/1/07 REV 1
+ REV 2 (fi)

228–229/07 
(komissio)
230/07 (Saksa)
231/07 (Saksa, 
Ranska)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

Neuvoston asetus yhteisyrityksen perustamisesta 
innovatiivisia lääkkeitä koskevan yhteisen
teknologia-aloitteen toteuttamiseksi

15977/07 232/07 (komissio)
233/07 (Saksa)

määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot äänestivät 
puolesta

________________________
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LIITE II

10.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2839. istunto (YLEISET ASIAT JA 
ULKOSUHTEET)

LAUSUMA 194/07

Saksan lausuma

Saksa panee pahoitellen merkille, että lapsen oikeuksien edistämiseksi ja suojaamiseksi annettavien 
EU:n suuntaviivojen käännöksiä EU:n virallisille kielille, Saksa mukaan lukien, ei toimitettu ajoissa 
ajatellen asiakirjan suunniteltua hyväksymistä 10. joulukuuta 2007 pidettävässä neuvoston 
istunnossa. Saksa odottaa, että saksankielinen käännös on käytettävissä mahdollisimman pian.

Se, että Saksa hyväksyy näiden suuntaviivojen antamisen, ei vaikuta tuleviin tapauksiin, joissa 
neuvoston käsiteltäviksi tarkoitettuja asiakirjoja ei ole kokonaisuudessaan käännetty saksaksi 
hyvissä ajoin ennen neuvoston istuntoa.

14.12.2007 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

LAUSUMA 195/07

Komission lausuma

Komissio huomauttaa, että sen ehdotuksen oikeusperustana on EY:n perustamissopimuksen 133 
artiklan 1 ja 5 kohta sekä 300 artiklan 2 kohdan toinen alakohta. Neuvosto on lisännyt 
oikeusperustaksi EY:n perustamissopimuksen 133 artiklan 6 kohdan sekä 71 artiklan ja 80 artiklan 
2 kohdan, ja tämän lisäksi neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajat ovat 
tehneet erillisen päätöksen, jonka mukaan Kap Verden liittyminen WTO:hon hyväksytään. 
Komissio katsoo, että sen laatima ehdotus sisältää asianmukaisen oikeusperustan ja että neuvostossa 
kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajien erillinen päätös ei ollut tarpeen. Näin ollen 
komissio varaa itselleen oikeuden turvautua käytettävissään oleviin oikeuskeinoihin.

17., 18. ja 19.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2841. istunto (MAATALOUS JA 
KALASTUS)

LAUSUMA 196/07

Komission lausuma
"Komissio pahoittelee, että neuvosto ei asetuksen 41/2007 tässä tarkistuksessa hyväksynyt 
ehdotusta kaiken kalastuksen kieltämisestä syvänmeren luontotyyppien suojelemiseksi neljässä 
ehdotetussa Natura 2000 -kohteessa Irlannin etelä- ja länsirannikon lähellä.
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Komissio toteaa jälleen olevansa sitoutunut tarvittaessa toteuttamaan YKP:n puitteissa toimenpiteitä 
herkkien syvänmeren luontotyyppien suojelemiseksi pyyntitekniikoiden haitallisilta vaikutuksilta. 
Komissio sisällyttää kaikkea kyseisillä alueilla tapahtuvaa kalastustoimintaa koskevan kiellon 
ehdotukseen asetukseksi, jolla vahvistetaan yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla 
muilla vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovellettavien eräiden kalakantojen ja 
kalakantaryhmien kalastusmahdollisuudet ja niihin liittyvät edellytykset vuodeksi 2008, koska 
kyseisten kohteiden suojelu osana Natura 2000 -verkostoa edellyttää kiireellisesti lainsäädäntöä ja 
sen osalta on pyydetty tieteellisiä lausuntoja ja asianomaisia elimiä (alueellisia neuvoa-antavia 
toimikuntia) on kuultu. Näin ollen edellä mainitut toimenpiteet sisällytetään tulevaan teknisiä 
toimenpiteitä koskevaan asetukseen."

LAUSUMA 197/07

Neuvoston ja komission lausuma

Neuvosto ja komissio ovat tietoisia siitä, että voimassa olevan asetuksen 4 artiklan säännöksillä 
vahvistetaan tonnikalan elvytyssuunnitelman määräyksiä. Neuvosto pyytää komissiota toimittamaan 
neuvostolle ehdotuksia, jotta ICCAT-sopimuspuolet saataisiin hyväksymään kyseiset määräykset 
ICCAT:n tasolla vuonna 2008 toteutettavan suunnitelman tarkistamisen yhteydessä.

Lisäksi marraskuussa 2008 pidettävän ICCAT:n vuosikokouksen valmistelutyöhön kuuluvaan 
tonnikalan elvytyssuunnitelman mahdolliseen tarkistamiseen liittyen komissio arvioi 
täytäntöönpanokeinot ja erityisesti suunnitelman mukaiset tekniset toimenpiteet sekä esittää 
tarvittaessa neuvostolle asianmukaisia ehdotuksia suunnitelman mukauttamiseksi.

Komissio ottaa lisäksi huomioon Euroopan parlamentin mietinnössä olevat suositukset uusien 
tieteellisten lausuntojen pohjalta toteutettavassa vuoden 2008 uudelleenarvioinnissa.

LAUSUMA 198/07

Komission lausuma
29 artiklasta – "Rahoitus"

Ottaen huomioon tällä asetuksella käyttöön otetun erityisjärjestelmän komissio tarkastelee 
24 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan nojalla myönteisessä hengessä, onko mahdollista ylittää 
Euroopan kalatalousrahastosta annetun asetuksen (EY) N:o 1198/2006 24 artiklassa mainittuihin 
toimenpiteisiin myönnettävän rahoituksen enimmäismäärät.
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LAUSUMA 199/07

Komission lausuma
22 artiklasta – "Tarkastus satamassa tai laitoksessa"

Komissio katsoo 25 artiklan perusteella olevan selvää, että tarkkailijoiden vastuulla on tarkkailla ja 
seurata, että kasvatustoiminnassa noudatetaan asetuksen säännöksiä. Tarkkailijoiden vastuulla on 
vahvistaa altaaseenpanoraportti. Lisäksi tässä asetuksessa säädetään, että kunkin jäsenvaltion, jonka 
lainkäyttövaltaan kuuluvalla alueella tonnikalan lihotus- tai kasvatuslaitos sijaitsee, on 
varmistettava, että tarkkailija on läsnä aina kun tonnikaloja siirretään altaisiin tai kun niitä nostetaan 
altaasta laitoksella.

LAUSUMA 200/07

Komission ja neuvoston lausuma

makeuttamista koskevista merkinnöistä

Komissio ja neuvosto ovat yhtä mieltä siitä, että on vahvistettava mahdollisimman pian säännöt 
tislattujen alkoholijuomien ainesosia koskevista merkinnöistä direktiivin 2000/13/EY mukaisesti.

LAUSUMA 201/07

Komission lausuma

syaanivetyhapon ja etyylikarbamaatin sallituista pitoisuuksista suhteessa alkoholijuomia 
koskevasta ehdotuksesta käytävään keskusteluun

Komissio katsoo, että kysymys alkoholijuomien sallituista syaanivetyhappo- ja 
etyylikarbamaattipitoisuuksista on kansanterveydellinen asia.
Komission yksiköt suorittavat mahdollisimman pian asiaa koskevan tutkimuksen, jotta saadaan 
tieteellistä tietoa ja voidaan harkita uudelleen syaanivetyhapon enimmäispitoisuuksia ja vahvistaa 
etyylikarbamaatin enimmäispitoisuudet hedelmistä ja hedelmien puristusjäännöksestä tislatuissa 
väkevissä alkoholijuomissa.

LAUSUMA 202/07

Puolan lausuma

votkasta

Kaikkien Euroopan unionin kannalta tärkeiden tislattujen alkoholijuomien myyntinimitysten 
maineen suojelu on sekä kuluttajien että niiden yrittäjien etujen mukaista, jotka myyvät tuotteita 
sisämarkkinoilla ja vievät niitä kolmansiin maihin. Se on tärkeää myös sen varmistamiseksi, että 
Euroopan unionin alueelta peräisin olevia raaka-aineita käytetään näiden alkoholijuomien 
valmistamisessa. 
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"Votka" on sellaisen tislatun alkoholijuoman myyntinimitys, jonka osuus tislattujen 
alkoholijuomien myynnistä on huomattava. Myyntinimityksellä "votka" markkinoidun tislatun 
alkoholijuoman suosio kasvaa parhaillaan selvästi kuluttajien keskuudessa, erityisesti OECD-
maissa. 

Se, että EU:n lainsäädännössä annettaisiin lupa käyttää myyntinimitystä "votka" sellaisten 
tuotteiden kuvaamiseen, jotka valmistetaan muista raaka-aineista kuin perinteisesti käytetystä 
viljasta ja perunasta, vahingoittaisi votkan mainetta ja heikentäisi sen laatua ja tulevaa markkina-
asemaa. Puola pitää valitettavana sitä, että vaikka määritelmässä erotetaan toisistaan kaksi raaka-
aineryhmää, tähän ei liity perinteisistä raaka-aineista valmistettavien tuotteiden osalta 
myyntinimitykselle "votka" myönnettävää erityistä ja tosiasiallista oikeudellista suojaa, joka on 
loppujen lopuksi säädöksen perustavoite kaikkien muiden tislattujen alkoholijuomien osalta. 

Poikkeaminen asetuksessa hyväksytystä myyntinimityskäytännöstä ja viittaaminen kaikkiin 
elintarvikkeisiin sovellettavan direktiivin 2000/13/EY horisontaalisiin säädöksiin etiketissä 
ilmoitettavan muun kuin perinteisen raaka-aineen nimen osalta – 13 artiklan 2 kohta – vesittää 
asetuksen perustavoitteen, joka on tislattuja alkoholijuomia koskevien erityissäännösten säätäminen 
erillisessä säädöksessä. Tämä lähestymistapa johtaa siihen, että kuluttajille saatetaan antaa 
epätarkkaa tai epäsuoraa tietoa alkoholin valmistuksessa käytetyistä raaka-aineista, mikä voi johtaa 
kuluttajia harhaan. Tällaista ratkaisua ei ole sovellettu mihinkään muuhun tislattuun 
alkoholijuomaan tai minkään muun sellaisen tuotteen myyntinimitykseen, jonka nimi on 
erityissuojattu ja jonka nimestä säädetään erikseen yhteisön tasolla. 

Hyväksytty votkan määritelmä ei turvaa niiden etunäkökohtia, jotka valmistavat votkaa perinteisistä 
raaka-aineista (samalla tavalla kuin maailmanlaajuisesti merkittävät tuottajavaltiot Venäjä, Ukraina 
ja Kanada) ja jotka tuottavat 98 prosenttia EU:ssa valmistetusta votkasta. Tämä tarkoittaa sitä, että 
tulevat uusien, muista kuin perinteisistä raaka-aineista valmistettavien votkien tuottajat voivat 
automaattisesti hyötyä perinteisistä raaka-aineista valmistettujen votkien monien vuosien kuluessa 
hankkiman maineen tuottamista eduista. 

Tämä mahdollistaa halpojen raaka-aineiden kokeilun ja etsimisen Euroopan unionin alueella tai 
kolmansissa maissa. Tästä syystä tuottajien ja kuluttajien lisäksi myös etyylialkoholin valmistajat ja 
votkan valmistuksessa pitkään käytettyjä raaka-aineita toimittavat EU:n viljelijät tulevat kärsimään 
tämän päätöksen vaikutuksista. 

Edellä esitetyn perusteella Puola vastustaa tislattujen alkoholijuomien määritelmiä, kuvausta, 
esittelyä, merkintöjä ja maantieteellisten merkintöjen suojaamista sekä neuvoston asetuksen (ETY) 
N:o 1576/89 kumoamista koskevan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen antamista.



10686/1/08 REV 1 team/HM,SJ/tia 15
LIITE II DG F III FI

LAUSUMA 203/07

Ruotsin lausuma

sanasta "brännvin" ja maustetusta votkasta

Brännvin:
Ruotsi vastustaa Euroopan parlamentin ja neuvoston ehdotusta asetukseksi tislattujen 
alkoholijuomien määritelmistä, kuvauksesta, esittelystä ja merkinnöistä sekä maantieteellisten 
merkintöjen suojaamisesta seuraavista syistä: asetuksessa ei oteta huomioon ruotsalaisia perinteitä 
eikä ruotsalaista kielenkäyttöä eikä siinä noudateta Ruotsin kannattamaa yhteistä kantaa käsitteiden 
"sprit", "spritdryck" ja "brännvin" osalta.

Koska käsitettä "brännvin" ei mainita asetuksessa, katsomme, että voimme vapaasti ruotsalaisen 
perinteen ja ruotsalaisen kielenkäytön mukaisesti käyttää sanaa "brännvin" tislattujen 
alkoholijuomien ja muiden elintarvikkeiden merkinnöissä, kuvauksessa ja esittelyssä.

Maustettu votka: 
Ruotsi katsoo myös, että samat säännöt koskevat sekä votkan että maustetun votkan raaka-aineita 
koskevia merkintöjä, koska merkinnän tarkoituksena on antaa selkeää tietoa kuluttajalle.

LAUSUMA 204/07

Italian ja Espanjan valtuuskuntien lausuma

Italian ja Espanjan valtuuskunnat ovat tyytymättömiä asetuksen (EY) N:o 21/2004 muuttamista siltä 
osin kuin kyse on lammas- ja vuohieläinten elektronisen tunnistamisen käyttöönottopäivämäärästä 
koskevan ehdotuksen sisältöön ja ehdotukseen liittyvissä teknisissä neuvotteluissa esitettyihin 
perusteluihin.

Asetuksessa, jonka mukaan lampaiden ja vuohien pakollisen elektronisen tunnistamisen piti tulla 
voimaan 1. päivänä tammikuuta 2008, oli säädetty neljän vuoden siirtymäkausi, jonka aikana 
jäsenvaltioiden oli määrä toteuttaa kaikki tämän velvoitteen edellyttämät toimenpiteet.

Italia ja Espanja ovat käyttäneet huomattavia taloudellisia ja inhimillisiä voimavaroja voidakseen 
mahdollisimman hyvin täyttää edellä mainitun tavoitteen. Koska sitä ei yhteisön tasolla kuitenkaan 
ole täytetty, kansallisten toimien tehokkuus kärsii.

Vaikka otettaisiin huomioon eräiden jäsenvaltioiden vaikeudet ottaa elektroninen tunnistaminen 
käyttöön asetuksen mukaisessa määräajassa eli vuoteen 2008 mennessä, käyttöönoton esteenä 
oleviin teknisiin ja taloudellisiin ongelmiin liittyvät perustelut eivät tunnu vakuuttavilta, ja ennen 
kaikkea ongelmia ei voida ratkaista ehdotetulla lykkäyksellä.
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Elektronisen tunnistamisen käyttöönoton lykkääminen 31. päivään joulukuuta 2009 merkitsee, että 
myös muiden asetuksessa säädettyjen velvoitteiden täytäntöönpano lykkääntyy vastaavasti ja 
asetusta (josta ei olisi juurikaan hyötyä) on vaikea soveltaa, mikä väistämättä vaikuttaa lammas- ja 
vuohieläinten rekisteröintiin kokonaisuudessaan.

Edellä esitetyn perusteella Italia ja Espanja äänestävät asetuksen (EY) N:o 21/2004 muuttamista 
koskevan ehdotuksen hyväksymistä vastaan.

LAUSUMA 205/07

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma, jota Slovakia ja Irlanti kannattavat

Yhdistynyt kuningaskunta kannattaa lampaiden ja vuohien pakollisen elektronisen tunnistamisen 
käyttöönoton lykkäämistä. Koska alkuperäisestä asetuksesta saavutetun yhteisymmärryksen jälkeen 
on kulunut aikaa, Yhdistynyt kuningaskunta kehottaa komissiota tarkistamaan 
vaikutustenarviointiaan ottaen huomioon toimialalle ja valvontaelimille aiheutuvat kustannukset 
sekä asetuksen (EY) 21/2004 vaikutukset EU:n lammas- ja vuohialan kilpailukykyyn 
varmistaakseen ennen elektronisen tunnistamisen voimaantuloa, saavutetaanko asetuksen tavoitteet 
kustannustehokkaimmalla tavalla.

LAUSUMA 206/07

Komission lausuma

Tämä asetus on ensiaskel kalastusalan kestävää hyödyntämistä koskevien edellytysten 
vahvistamiselle Mustallamerellä, ja se parantaa kalastusalan pitkän aikavälin vakautta Bulgariassa 
ja Romaniassa. Bulgarian ja Romanian liityttyä Euroopan unioniin kalastusmahdollisuudet ja 
siirtymäkauden tekniset toimenpiteet vahvistetaan ensimmäistä kertaa vuotta 2008 varten niiden 
tietojen pohjalta, jotka kumpikin jäsenvaltio on toimittanut tarkasteltavaksi, ja ottaen huomioon 
tieteellis-teknis-taloudellisen kalastuskomitean 9.10.2007 esittämät huomautukset. Olisi edistettävä 
kalastusalan yhteistyötä unionin ulkopuolisten Mustanmeren rantavaltioiden kanssa, ja olisi 
tutkittava mahdollisuutta alueellisen kalastuksenhoitojärjestön perustamiseen.

LAUSUMA 207/07

Bulgarian valtuuskunnan lausuma

Bulgaria on tyytyväinen komission lausumaan, jossa korostetaan jälleen sitä, että tämä asetus on 
ainoastaan ensiaskel pitkähkössä prosessissa, jossa vahvistetaan asianmukaiset yhteisön säännöt 
Mustaamerta varten. On selvää, että puuttuvan tutkimustiedon hankkimiseksi tarvitaan lisää 
tieteellistä tutkimusta. Näin ollen ja unionin ulkopuolisten Mustanmeren rantavaltioiden kanssa 
käytäviä tulevia kalastusneuvotteluja silmällä pitäen Bulgaria katsoo, että tämä asetus on 
siirtymäsäädös, joka ei muodosta ennakkotapausta tulevalle sääntelylle.
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LAUSUMA 208/07

Neuvoston lausuma

Neuvosto pyytää yhteisöjen tuomioistuinta esittämään ennakkoratkaisumenettelyjen käyttöönottoa 
kansallisissa tuomioistuimissa koskevassa ilmoituksessa kansallisten tuomioistuinten tarvitsemat 
tiedot tapauksista, joissa on tarpeen pyytää kiireellisen ennakkoratkaisumenettelyn aloittamista 
erityisesti kansallisessa tai yhteisön lainsäädännössä säädettyjen määräaikojen lyhyyden vuoksi tai 
asianomaiselle henkilölle koituvien seurausten vakavuuden vuoksi. Neuvosto pyytää tuomioistuinta 
soveltamaan kiireellistä ennakkoratkaisumenettelyä vapaudenmenetystapauksissa.

Neuvosto panee merkille, että yhteisöjen tuomioistuin aikoo asian kiireellisyyden huomioon ottaen 
huolehtia siitä, että jäsenvaltioilla on mahdollisten kirjelmien laatimista ja suullisten huomautusten 
valmistelemista varten riittävästi aikaa ja tarpeelliset käännökset, jotta varmistetaan tehokas ja 
hyödyllinen osallistuminen menettelyyn. Neuvosto pyytää tuomioistuinta huolehtimaan siitä, että 
tähän liittyvät määräajat ovat periaatteessa vähintään 10 työpäivää, ja mukauttamaan suullisen 
käsittelyn kiireellisen menettelyn vaatimuksiin. Neuvosto huomauttaa, että kiireellinen 
ennakkoratkaisumenettely olisi saatettava päätökseen kolmen kuukauden kuluessa.

Neuvosto panee merkille, että yhteisöjen tuomioistuin aikoo varmistaa avoimuuden noudattamisen 
kiireellisessä ennakkoratkaisumenettelyssä samoin kuin muissakin menettelyissä, ja pyytää 
tuomioistuinta esittämään viimeistään kolmen vuoden kuluttua kiireellisen 
ennakkoratkaisumenettelyn käyttöönotosta tiedoiltaan vuosittain ajantasaistettavan kertomuksen 
menettelyn käytöstä ja erityisesti käytännöstä, jota yhteisöjen tuomioistuin noudattaa kiireellisen 
menettelyn aloittamista tai aloittamatta jättämistä koskevissa ratkaisuissaan.

LAUSUMA 209/07

Belgian valtuuskunnan lausuma

Belgia katsoo sen seikan, että neuvoston pöytäkirjaan liitettävässä lausumassa on todettu, että 
yhteisöjen tuomioistuimen on esitettävä neuvostolle viimeistään kolmen vuoden kuluttua uuden 
kiireellisen menettelyn voimaantulosta kertomus menettelyn käytöstä, selvästi tarkoittavan, että 
määräyksien tarkistamiseksi on tarvittaessa ryhdyttävä tarvittaviin toimenpiteisiin. 

LAUSUMA 210/07
Italian lausuma

Italia on sitä mieltä, että neuvoston päätöstä neuvoston työjärjestyksen muuttamisesta Euroopan 
yhteisön perustamissopimuksen 205 artiklan 4 kohdan, Euroopan atomienergiayhteisön 
perustamissopimuksen 118 artiklan 4 kohdan sekä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
23 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan ja 34 artiklan 3 kohdan soveltamiseksi ei voida katsoa 
käsitteen "väkiluku" määrittelyä eikä sen tulkintaa koskevaksi ennakkotapaukseksi suhteessa 
uudessa Lissabonin sopimuksessa tarkoitettuun määräenemmistöön.
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Näin ollen Italia korostaa tarvetta aloittaa ajoissa keskustelut siitä, miten "Euroopan väkiluku" 
määritellään uuden sopimuksen tullessa voimaan.

LAUSUMA 211/07
Neuvoston lausuma

Neuvosto ilmoittaa, että tämän direktiivin 1–16 artiklaa ja yhteisön tullittomuusjärjestelmän 
luomisesta annetun asetuksen (ETY) N:o 918/83 muuttamisesta annettavan asetuksen säännöksiä, 
jotka koskevat matkustajien verovapautuksia, sovelletaan samasta päivästä lähtien.

LAUSUMA 212/07

Komission lausuma

Siinä epätodennäköisessä tapauksessa, että asetuksen (ETY) N:o 918/83 muuttamisesta annettavasta 
tulliasetuksesta ei päästä yhteisymmärrykseen maaliskuun 2008 loppuun mennessä, komissio on 
valmis mukauttamaan ehdotustaan siten, että matkustajien verovapautuksia koskeva asetuksen osa 
voidaan antaa erillisenä. Täten jäsenvaltiot saavat riittävästi aikaa saattaa tämä direktiivi osaksi 
kansallista lainsäädäntöä.

LAUSUMA 213/07

Neuvoston ja komission lausuma
Koko direktiivin osalta

Neuvosto ja komissio ilmoittavat, että siirtymäsääntöjen soveltamisen jatkaminen tiettyjen 
arvonlisäverokantoja koskevien väliaikaisten säännösten osalta ei vaikuta vielä käytäviin 
yleiskeskusteluihin arvonlisäveron alennettujen verokantojen soveltamisalan 
uudelleenmäärittelystä, ja tältä pohjalta ne vahvistavat, että liittymissopimuksiin sisältyvien 
siirtymäsääntöjen soveltamista ei jatketa edelleen.
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LAUSUMA 214/07

Maltan valtuuskunnan lausuma

127 artiklan osalta

Malta palauttaa mieleen liittymisasiakirjansa julistuksen N:o 37 ja korostaa, että se hyväksyi 
31 päivään joulukuuta 2010 kestävän siirtymäkauden verokantansa säilyttämiseksi elintarvikkeiden 
ja lääkkeiden luovutusten osalta 0 prosenttina alennetun 5 prosentin verokannan sijasta sekä 
neuvoston ja komission 4. joulukuuta 2007 hyväksymän pöytäkirjaan merkittävän lausuman, joka 
koskee neuvoston direktiiviä neuvoston direktiivin 2006/112/EY muuttamisesta tiettyjen 
arvonlisäverokantoja koskevien väliaikaisten säännösten osalta, siihen olettamaan perustuen, että 
kuudennen arvonlisäverodirektiivin 28 artiklan 1 kohdassa ja direktiivin 2006/112/EY 
402 artiklassa tarkoitettu siirtymäkausi päättyy kyseisenä päivänä.

LAUSUMA 215/07

Komission lausuma

Komissio panee merkille neuvoston ehdotuksen/päätöksen rahoittaa Euroopan kehitysrahaston 
(EKR) toimintaa 3,2 miljardilla eurolla vuonna 2008. Tämä johtaa komission ja Euroopan 
investointipankin tuoreimpien ennusteiden mukaan jopa 400 miljoonan euron kassavajeeseen 
riippuen tarkistetun Cotonoun sopimuksen täsmällisestä voimaantulopäivästä. 

Komissio on vuodesta 2001 alkaen uudistanut jäsenvaltioiden tukemana radikaalisti EY:n ulkoisen 
avun hallinnointia, jotta se vastaisi tehokkuuden, nopeuden ja laadukkuuden haasteita. Komissio on 
onnistunut tässä pyrkimyksessä. Yhdeksäs EKR on sidottu kokonaisuudessaan vuoden 2007 
loppuun mennessä. Tämä on ensimmäinen kerta, jolloin EKR on sidottu ennen seuraavan EKR:n 
voimaantuloa. Afrikan infrastruktuurin, vesihuollon, energian ja rauhan ylläpitämisen osalta on 
tehty tärkeitä uusia aloitteita. Avustusten kassastamaksujen vuotuinen määrä on noussut vakaasti 
avustusten korottamista koskevien kansainvälisten sitoumusten mukaisesti. Komission EKR:ään 
vuodeksi 2008 pyytämien rahoitusosuuksien määrä noudattaa täysin tätä kehitystä.

Neuvoston ehdotus/päätös vaarantaa nämä saavutukset poistamalla komissiolta tarvittavat varat 
edellä mainitun kehityksen jatkamiseksi. Komissio ei näin ollen pysty täyttämään vuoden 2008 
loppuun mennessä niitä sopimusperusteisia ja oikeudellisia velvoitteita, joita sillä on kolmansia 
osapuolia kohtaan. 

Tämä sattuu samaan aikaan, kun tarkistettu Cotonoun sopimus tulee voimaan ja olisi aloitettava 
Lissabonissa tällä viikolla hyväksyttävän EU:n Afrikka-strategian täytäntöönpano. Komission 
kyvyttömyyttä täyttää sitoumuksiaan on tässä tilanteessa mahdoton puolustella poliittisesti AKT-
kumppaneillemme.

Komissio pyytää neuvostoa järjestämään tarvittavat varat, jotta komissio voi täyttää poliittiset ja 
oikeudelliset velvoitteensa, ja vetoaa jäsenvaltioihin, jotta ne maksaisivat täysimääräisinä komission 
vuodeksi 2008 pyytämät maksuosuudet. 
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LAUSUMA 216/07

Ranskan lausuma

Ranskan viranomaiset haluavat muistuttaa, että ne pitävät tärkeinä EKR:stä rahoitettuja ohjelmia, ja 
vahvistavat tukevansa tämän rahoitusvälineen avulla AKT- ja MMA-maiden kanssa harjoitettavaa 
kehitysyhteistyöpolitiikkaa. 

Ranskan viranomaiset haluavat kuitenkin kiinnittää huomiota siihen, että jäsenvaltioiden on 
vahvistettava talousarvion kannalta kestävät rahoitusosuudet sisäisten talousarviomenettelyjensä 
mukaisissa määräajoissa.

Ranskan viranomaiset panevat merkille, että EKR-ohjelmien puitteissa vuotta 2008 varten 
pyydettävien rahoitusosuuksien määräksi on vahvistettu 3,2 miljardia euroa.

Tämä määrä on kaikissa tapauksissa menojen enimmäismäärä, jota ei voida muuttaa.

LAUSUMA 217/07

Komission lausuma
alkuperäsäännöistä
Komission talouskumppanuussopimuksia koskevien neuvotteluohjeiden mukainen ehdotus 
talouskumppanuussopimuksiin liittyväksi markkinoillepääsyä koskevaksi asetukseksi sisältää 
joidenkin alojen osalta parannuksia Cotonoun sopimuksen alkuperäsääntöjä koskevan pöytäkirjan 
mukaisiin nykyisiin alkuperäsääntöihin nähden. Parannukset koskevat maataloutta, kalastusta sekä 
tekstiili- ja vaatetusalaa. AKT-kumppanit ovat pyytäneet näitä aloja koskevia parannuksia 
talouskumppanuussopimusneuvottelujen yhteydessä, ja ne on sisällytetty parafoituihin ensivaiheen 
sopimuksiin.

Komissio ottaa täysin huomioon AKT-maiden erityistilanteen ja niiden tarpeen kehittää ja 
monipuolistaa talouttaan kannustamalla kilpailukykyisten maahantuotujen tuotantopanosten 
laajempaan käyttöön. Näin ollen nämä säännöt eivät vaikuta tuleviin alkuperäsääntöjä koskeviin 
ehdotuksiin, joita yhteisö tekee muiden maantieteellisten alueiden osalta. Komission myöhemmin 
tekemät alkuperäsääntöjen uudistusta koskevat ehdotukset laaditaan tiiviissä yhteistyössä 
jäsenvaltioiden kanssa.

Komissio tunnustaa myös, että talouskumppanuussopimusten sisältämiä alkuperäsääntöjä on 
parannettava tekemällä niistä yksinkertaisempia, avoimempia, helpompia ja johdonmukaisempia. 
Näin varmistetaan, että AKT-valtiot voivat saada täyden hyödyn etuuskohteluun perustuvasta 
markkinoillepääsystä, ja taataan tarvittava oikeusvarmuus, mutta samalla estetään määräysten 
kiertäminen ja varmistetaan parannusten tuottaman hyödyn koituminen AKT-valtioiden hyväksi.

Komissio tekee mahdollisimman pian asianmukaiset ehdotukset alkuperäkumulaation 
mahdollisuuden säilyttämiseksi merentakaisten maiden ja alueiden kanssa.
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LAUSUMA 218/07

Komission lausuma
IV luvun täytäntöönpanosta
Talouskumppanuussopimukset avaavat ennennäkemättömällä tavalla EU:n markkinat kolmansien 
maiden viejille. Niihin liittyvät suojatoimenpiteet ovat myös täsmällisempiä kuin muihin alueellisiin 
kauppasopimuksiin liittyvät suojatoimenpiteet, mutta ne eivät kuitenkaan madalla nykyisiä tällaisia 
toimenpiteitä koskevia kynnyksiä. Niissä on otettu huomioon AKT-maiden erityistilanne ja -edut, 
eivätkä ne vaikuta yhteisön tuleviin suojalauseke-ehdotuksiin.

Suojatoimenpiteitä koskevat säännökset ovat luonteeltaan kahdenvälisiä. Tällainen kahdenvälinen 
suojatoimenpide on kaikkien osapuolten kannalta tärkeä kaupan vapauttamiseen liittyvä väline, sillä 
se suojaa AKT-kumppaneitamme ja takaa tarpeellisen suojaverkon niille yhteisön tuottajille, joiden 
on mukauduttava uuteen vapautettuun markkinatilanteeseen.

Tasapainosyistä talouskumppanuussopimukset vahvistavissa tai niiden vahvistamiseen johtavissa 
sopimuksissa määrätään myös, että kahdenvälisten suojatoimenpiteiden valinnassa on asetettava 
etusijalle ne, jotka aiheuttavat mahdollisimman vähän häiriötä sopimusten täytäntöönpanolle.

Komissio katsoo, että samanlaista priorisointia on käytettävä, kun kahdenvälisiä suojatoimenpiteitä 
sovelletaan talouskumppanuussopimuksiin liittyvän markkinoillepääsyä koskevan asetuksen 
puitteissa.

Tämä ei vaikuta EY:n oikeuteen soveltaa tarvittaessa kahdenvälisiä suojatoimenpiteitä asetuksen IV 
luvun mukaisesti.

LAUSUMA 219/07

Neuvoston lausuma
sokerista
Neuvosto palauttaa mieleen sen Brysselissä 20. helmikuuta 2006 pidetyn 2708. istunnon (maatalous 
ja kalastus) pöytäkirjaan1 merkityn komission lausuman yhteisöön jostakin EBA-järjestelyjen piiriin 
kuuluvasta kolmannesta maasta tapahtuvaa sokerin tuontia koskevasta suojalausekkeesta:

"Jos minä tahansa vuonna markkinointivuodesta 2008/09 eteenpäin sokerin tuonti yhteisöön 
jostakin EBA-järjestelyjen piiriin kuuluvasta kolmannesta maasta kasvaa yli 25 prosenttia 
verrattuna edellisen markkinointivuoden tuontiin kyseisestä maasta, komissio aloittaa 
automaattisesti menettelyn sen päättämiseksi, onko sovellettava sellaisia toimenpiteitä kuin 
kaupallisten myönnytysten keskeyttäminen tai väliaikainen poistaminen, valvonta tai muut 
suojatoimenpiteet."

  
1 Ks. asiakirja 6538/06 ADD 1 PV/CONS 6 AGRI 51 PECHE 47.
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LAUSUMA 220/07

Komission lausuma

Komissio pitää kiinni periaatteesta, että pääjohtajan valintaprosessin olisi oltava avoin, 
ammattimainen ja hyvin organisoitu, jotta taattaisiin kaikkien ehdokkaiden yhtäläinen kohtelu ja 
varmistettaisiin valitsevan viranomaisen ja nimittävän viranomaisen välinen tehtävänjako, niin että 
valintakriteerit parhaiten täyttävä hakija nimitetään.

Komissio on hallintoneuvoston jäsenenä sitoutunut varmistamaan, että tällainen menettely 
perustetaan ja että edellä mainittuja periaatteita noudatetaan.

LAUSUMA 221/07

Komission lausuma

Määritettäessä, missä järjestyksessä yhteisön rahoitusta myönnetään yhteisten teknologia-aloitteiden 
mukaisiin hankkeisiin, joissa jäsenvaltiot ovat perustajaosakkaita, yhteisyrityksessä oleva komission 
edustaja puolustaa seitsemännen puiteohjelman osallistumissäännöissä vahvistettuja periaatteita, 
erityisesti periaatetta, jonka mukaan ehdotukset asetetaan paremmuusjärjestykseen riippumattomien 
asiantuntijoiden suorittaman arvioinnin perusteella.

Kansallisia kelpoisuusperusteita voidaan soveltaa sijoituslistoilla oleviin osallistujiin edellyttäen, 
että kyseiset perusteet ovat puolueettomia ja tarkasti määriteltyjä ja esitetty selkeästi ja avoimesti 
asiaa koskevissa ehdotuspyynnöissä. Lisäksi on varmistettava, että kansalliset perusteet eivät ole 
ristiriidassa avoimuuden, huippuosaamisen ja yhtäläisen kohtelun periaatteiden kanssa.

Olisi myös todettava, että jos jokin tietty kansallinen kelpoisuusperuste ei täyty, se ei vaikuta 
hankkeiden asettamiseen riippumattoman arvioinnin mukaiseen paremmuusjärjestykseen, paitsi jos 
kansallisen rahoituksen puuttuminen heikentäisi hankkeen yleistä elinkelpoisuutta.

LAUSUMA 222/07

Saksan lausuma

Saksa seuraa huolestuneena hajautettujen yhteisön elinten asteittaista sisällyttämistä yhteisöjen 
erioikeuksista ja vapauksista 8.4.1965 tehdyn pöytäkirjan soveltamisalaan ja pahoittelee, että 
ottamalla mukaan yhteiset teknologia-aloitteet on jälleen edetty tähän suuntaan.
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Jo silloin, kun perustettiin yhteisyritys ITERiä varten, Saksa teki kriittisiä huomautuksia, ja se 
palauttaa mieleen pöytäkirjaan tuolloin merkityn lausuman. Yksityinen sektori ei voinut osallistua 
ITER-yhteisyritykseen, jossa oli tiettyä rinnastettavuutta toimeenpanovirastoihin. Tästä ei 
kuitenkaan ole kysymys yhteisten teknologia-aloitteiden kohdalla.

Saksa muistuttaa, että olisi syytä järjestää yleinen keskustelu siitä, onko yhdentyneessä Euroopassa 
tarkoituksenmukaista myöntää erioikeuksia ja vapauksia varsinkaan yhteisön hajautetuille elimille. 
Saksa on yhdessä muiden jäsenvaltioiden kanssa jo useaan otteeseen pyytänyt tällaista yleistä 
keskustelua. Komissio on jo Euroopan rajaturvallisuusviraston perustamisen yhteydessä 
maaliskuussa 2004 antanut suostumuksensa tällaisen keskustelun järjestämiseen kohtuullisen ajan 
kuluessa.

Saksa pitää kiinni myös siitä, että EY:n henkilöstösääntöjen soveltamisessa kaikkiin yhteisön 
elinten palkkaamiin henkilöihin olisi oltava tiettyjä rajoituksia. Saksa arvostelee jyrkästi sitä, että 
EY:n henkilöstösääntöjä aletaan nyt soveltaa julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin, jotka 
tullaan suurelta osin rahoittamaan yksityisistä varoista eikä EU:n varoista. Tämän vuoksi Saksa 
pyytää komissiota arvioimaan periaatteelliselta kannalta uudelleen EY:n henkilöstösääntöjen yhä 
laajempaa ja osaksi tarkoituksenmukaisuutensa menettänyttä soveltamista sekä mahdollisia 
vaihtoehtoisia lähestymistapoja.

LAUSUMA 223/07

Ranskan ja Saksan lausuma

Yhteisten teknologia-aloitteiden ARTEMISin ja ENIACin osalta Ranskan tasavalta ja Saksa 
korostavat yhtiöjärjestyksen 13 artiklan 5 kohdan b alakohdassa esitetyn menettelyn tärkeyttä; sen 
mukaan "yhteisyritys tarkistaa asianomaisten julkisten tahojen tekemien tarkistusten perusteella, 
täyttävätkö hanke-ehdotuksia jättävät osallistujat ja heidän osuutensa ennalta määritellyt 
kansallisten ja yhteisyrityksen vahvistamat rahoitusta koskevat kelpoisuusperusteet".

Tässä yhteydessä näihin kelpoisuusperusteisiin ja kansallisten viranomaisten ja yhteisyrityksen 
suorittamaan tarkistusmenettelyyn voi kuulua myös vaikutus kilpailukykyyn, kasvuun ja 
työllisyyteen.

Lisäksi nämä jäsenvaltiot muistuttavat, että arviointi- ja valintamenettely perustuu tasavertaisen 
kohtelun, huippuosaamisen ja kilpailun periaatteisiin yhtiöjärjestyksen 13 artiklan 5 kohdan 
c alakohdan mukaisesti.
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LAUSUMA 224/07

Komission lausuma

Komissio pitää kiinni periaatteesta, että pääjohtajan valintaprosessin olisi oltava avoin, 
ammattimainen ja hyvin organisoitu, jotta taattaisiin kaikkien ehdokkaiden yhtäläinen kohtelu ja 
varmistettaisiin valitsevan viranomaisen ja nimittävän viranomaisen välinen tehtävänjako, niin että 
valintakriteerit parhaiten täyttävä hakija nimitetään.

Komissio on hallintoneuvoston jäsenenä sitoutunut varmistamaan, että tällainen menettely 
perustetaan ja että edellä mainittuja periaatteita noudatetaan.

LAUSUMA 225/07

Saksan lausuma

Saksa seuraa huolestuneena hajautettujen yhteisön elinten asteittaista sisällyttämistä yhteisöjen 
erioikeuksista ja vapauksista 8.4.1965 tehdyn pöytäkirjan soveltamisalaan ja pahoittelee, että 
ottamalla mukaan yhteiset teknologia-aloitteet on jälleen edetty tähän suuntaan.

Jo silloin, kun perustettiin yhteisyritys ITERiä varten, Saksa teki kriittisiä huomautuksia, ja se 
palauttaa mieleen pöytäkirjaan tuolloin merkityn lausuman. Yksityinen sektori ei voinut osallistua 
ITER-yhteisyritykseen, jossa oli tiettyä rinnastettavuutta toimeenpanovirastoihin. Tästä ei 
kuitenkaan ole kysymys yhteisten teknologia-aloitteiden kohdalla.

Saksa muistuttaa, että olisi syytä järjestää yleinen keskustelu siitä, onko yhdentyneessä Euroopassa 
tarkoituksenmukaista myöntää erioikeuksia ja vapauksia varsinkaan yhteisön hajautetuille elimille. 
Saksa on yhdessä muiden jäsenvaltioiden kanssa jo useaan otteeseen pyytänyt tällaista yleistä 
keskustelua. Komissio on jo Euroopan rajaturvallisuusviraston perustamisen yhteydessä 
maaliskuussa 2004 antanut suostumuksensa tällaisen keskustelun järjestämiseen kohtuullisen ajan 
kuluessa.
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Saksa pitää kiinni myös siitä, että EY:n henkilöstösääntöjen soveltamisessa kaikkiin yhteisön 
elinten palkkaamiin henkilöihin olisi oltava tiettyjä rajoituksia. Saksa arvostelee jyrkästi sitä, että 
EY:n henkilöstösääntöjä aletaan nyt soveltaa julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin, jotka 
tullaan suurelta osin rahoittamaan yksityisistä varoista eikä EU:n varoista. Tämän vuoksi Saksa 
pyytää komissiota arvioimaan periaatteelliselta kannalta uudelleen EY:n henkilöstösääntöjen yhä 
laajempaa ja osaksi tarkoituksenmukaisuutensa menettänyttä soveltamista sekä mahdollisia 
vaihtoehtoisia lähestymistapoja.

LAUSUMA 226/07

Komission lausuma

Yhteisen Clean Sky -teknologia-aloitteen kumppanuuksien rakenne on kehitetty yli kaksi vuotta 
kestäneiden teollisuuden ja jäsenvaltioiden välisten perusteellisten keskustelujen pohjalta. 
Valintaprosessi perustui huippuosaamisen, avoimuuden ja läpinäkyvyyden periaatteisiin, ja 
komissio aikoo varmistaa, että näitä perusteita sovelletaan edelleen yhteisen teknologia-aloitteen 
täytäntöönpanossa.

Puiteohjelman pääperiaatteiden mukaisesti komission tehtävänä kaikissa yhteisissä teknologia-
aloitteissa on varmistaa aina huippuosaamisen korkein taso kilpailumenettelyjä käyttäen.

LAUSUMA 227/07

Espanjan ja Tanskan lausuma

Espanja ja Tanska katsovat, että avoimuuden ja läpinäkyvyyden perusperiaatteita olisi noudatettava 
tinkimättä kaikissa yhteisissä teknologia-aloitteissa. Espanja ja Tanska ovat varsinkin Clean Sky 
-aloitteen osalta puolustaneet tarvetta järjestää avoimia ja kilpailuun perustuvia ehdotuspyyntöjä, 
jotta huippuosaamisen pohjalta varmistettaisiin kaikista jäsenvaltioista tulevien ehdokkaiden 
yhtäläiset mahdollisuudet.

Edellä esitetyn perusteella Espanja ja Tanska haluavat selventää, että Clean Sky -aloite ei saisi 
muodostaa ennakkotapausta tuleville yhteisille teknologia-aloitteille tai muille seitsemännen 
puiteohjelman välineille, ja pitävät olennaisen tärkeänä, että taataan kaikkien jäsenvaltioiden 
osallistuminen samoin perustein.
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LAUSUMA 228/07

Komission lausuma

Komissio pitää kiinni periaatteesta, että pääjohtajan valintaprosessin olisi oltava avoin, 
ammattimainen ja hyvin organisoitu, jotta taattaisiin kaikkien ehdokkaiden yhtäläinen kohtelu ja 
varmistettaisiin valitsevan viranomaisen ja nimittävän viranomaisen välinen tehtävänjako, niin että 
valintakriteerit parhaiten täyttävä hakija nimitetään.

Komissio on hallintoneuvoston jäsenenä sitoutunut varmistamaan, että tällainen menettely 
perustetaan ja että edellä mainittuja periaatteita noudatetaan.

LAUSUMA 229/07

Komission lausuma

Määritettäessä, missä järjestyksessä yhteisön rahoitusta myönnetään yhteisten teknologia-aloitteiden 
mukaisiin hankkeisiin, joissa jäsenvaltiot ovat perustajaosakkaita, yhteisyrityksessä oleva komission 
edustaja puolustaa seitsemännen puiteohjelman osallistumissäännöissä vahvistettuja periaatteita, 
erityisesti periaatetta, jonka mukaan ehdotukset asetetaan paremmuusjärjestykseen riippumattomien 
asiantuntijoiden suorittaman arvioinnin perusteella.

Kansallisia kelpoisuusperusteita voidaan soveltaa sijoituslistoilla oleviin osallistujiin edellyttäen, 
että kyseiset perusteet ovat puolueettomia ja tarkasti määriteltyjä ja esitetty selkeästi ja avoimesti 
asiaa koskevissa ehdotuspyynnöissä. Lisäksi on varmistettava, että kansalliset perusteet eivät ole 
ristiriidassa avoimuuden, huippuosaamisen ja yhtäläisen kohtelun periaatteiden kanssa.

Olisi myös todettava, että jos jokin tietty kansallinen kelpoisuusperuste ei täyty, se ei vaikuta 
hankkeiden asettamiseen riippumattoman arvioinnin mukaiseen paremmuusjärjestykseen, paitsi jos 
kansallisen rahoituksen puuttuminen heikentäisi hankkeen yleistä elinkelpoisuutta.
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LAUSUMA 230/07

Saksan lausuma

Saksa seuraa huolestuneena hajautettujen yhteisön elinten asteittaista sisällyttämistä yhteisöjen 
erioikeuksista ja vapauksista 8.4.1965 tehdyn pöytäkirjan soveltamisalaan ja pahoittelee, että 
ottamalla mukaan yhteiset teknologia-aloitteet on jälleen edetty tähän suuntaan.

Jo silloin, kun perustettiin yhteisyritys ITERiä varten, Saksa teki kriittisiä huomautuksia, ja se 
palauttaa mieleen pöytäkirjaan tuolloin merkityn lausuman. Yksityinen sektori ei voinut osallistua 
ITER-yhteisyritykseen, jossa oli tiettyä rinnastettavuutta toimeenpanovirastoihin. Tästä ei 
kuitenkaan ole kysymys yhteisten teknologia-aloitteiden kohdalla.

Saksa muistuttaa, että olisi syytä järjestää yleinen keskustelu siitä, onko yhdentyneessä Euroopassa 
tarkoituksenmukaista myöntää erioikeuksia ja vapauksia varsinkaan yhteisön hajautetuille elimille. 
Saksa on yhdessä muiden jäsenvaltioiden kanssa jo useaan otteeseen pyytänyt tällaista yleistä 
keskustelua. Komissio on jo Euroopan rajaturvallisuusviraston perustamisen yhteydessä 
maaliskuussa 2004 antanut suostumuksensa tällaisen keskustelun järjestämiseen kohtuullisen ajan 
kuluessa.

Saksa pitää kiinni myös siitä, että EY:n henkilöstösääntöjen soveltamisessa kaikkiin yhteisön 
elinten palkkaamiin henkilöihin olisi oltava tiettyjä rajoituksia. Saksa arvostelee jyrkästi sitä, että 
EY:n henkilöstösääntöjä aletaan nyt soveltaa julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin, jotka 
tullaan suurelta osin rahoittamaan yksityisistä varoista eikä EU:n varoista. Tämän vuoksi Saksa 
pyytää komissiota arvioimaan periaatteelliselta kannalta uudelleen EY:n henkilöstösääntöjen yhä 
laajempaa ja osaksi tarkoituksenmukaisuutensa menettänyttä soveltamista sekä mahdollisia 
vaihtoehtoisia lähestymistapoja.

LAUSUMA 231/07

Ranskan ja Saksan lausuma

Yhteisten teknologia-aloitteiden ARTEMISin ja ENIACin osalta Ranskan tasavalta ja Saksa 
korostavat yhtiöjärjestyksen 13 artiklan 5 kohdan b alakohdassa esitetyn menettelyn tärkeyttä; sen 
mukaan "yhteisyritys tarkistaa asianomaisten julkisten tahojen tekemien tarkistusten perusteella, 
täyttävätkö hanke-ehdotuksia jättävät osallistujat ja heidän osuutensa ennalta määritellyt 
kansallisten ja yhteisyrityksen vahvistamat rahoitusta koskevat kelpoisuusperusteet.".
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Tässä yhteydessä näihin kelpoisuusperusteisiin ja kansallisten viranomaisten ja yhteisyrityksen 
suorittamaan tarkistusmenettelyyn voi kuulua myös vaikutus kilpailukykyyn, kasvuun ja 
työllisyyteen.

Lisäksi nämä jäsenvaltiot muistuttavat, että arviointi- ja valintamenettely perustuu tasavertaisen 
kohtelun, huippuosaamisen ja kilpailun periaatteisiin yhtiöjärjestyksen 13 artiklan 5 kohdan 
c alakohdan mukaisesti.

LAUSUMA 232/07
Komission lausuma

Komissio pitää kiinni periaatteesta, että pääjohtajan valintaprosessin olisi oltava avoin, 
ammattimainen ja hyvin organisoitu, jotta taattaisiin kaikkien ehdokkaiden yhtäläinen kohtelu ja 
varmistettaisiin valitsevan viranomaisen ja nimittävän viranomaisen välinen tehtävänjako, niin että 
valintakriteerit parhaiten täyttävä hakija nimitetään.

Komissio on hallintoneuvoston jäsenenä sitoutunut varmistamaan, että tällainen menettely 
perustetaan ja että edellä mainittuja periaatteita noudatetaan.

LAUSUMA 233/07

Saksan lausuma

Saksa seuraa huolestuneena hajautettujen yhteisön elinten asteittaista sisällyttämistä yhteisöjen 
erioikeuksista ja vapauksista 8.4.1965 tehdyn pöytäkirjan soveltamisalaan ja pahoittelee, että 
ottamalla mukaan yhteiset teknologia-aloitteet on jälleen edetty tähän suuntaan.

Jo silloin, kun perustettiin yhteisyritys ITERiä varten, Saksa teki kriittisiä huomautuksia, ja se 
palauttaa mieleen pöytäkirjaan tuolloin merkityn lausuman. Yksityinen sektori ei voinut osallistua 
ITER-yhteisyritykseen, jossa oli tiettyä rinnastettavuutta toimeenpanovirastoihin. Tästä ei 
kuitenkaan ole kysymys yhteisten teknologia-aloitteiden kohdalla.

Saksa muistuttaa, että olisi syytä järjestää yleinen keskustelu siitä, onko yhdentyneessä Euroopassa 
tarkoituksenmukaista myöntää erioikeuksia ja vapauksia varsinkaan yhteisön hajautetuille elimille. 
Saksa on yhdessä muiden jäsenvaltioiden kanssa jo useaan otteeseen pyytänyt tällaista yleistä 
keskustelua. Komissio on jo Euroopan rajaturvallisuusviraston perustamisen yhteydessä 
maaliskuussa 2004 antanut suostumuksensa tällaisen keskustelun järjestämiseen kohtuullisen ajan 
kuluessa.
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Saksa pitää kiinni myös siitä, että EY:n henkilöstösääntöjen soveltamisessa kaikkiin yhteisön 
elinten palkkaamiin henkilöihin olisi oltava tiettyjä rajoituksia. Saksa arvostelee jyrkästi sitä, että 
EY:n henkilöstösääntöjä aletaan nyt soveltaa julkisen ja yksityisen sektorin kumppanuuksiin, jotka 
tullaan suurelta osin rahoittamaan yksityisistä varoista eikä EU:n varoista. Tämän vuoksi Saksa 
pyytää komissiota arvioimaan periaatteelliselta kannalta uudelleen EY:n henkilöstösääntöjen yhä 
laajempaa ja osaksi tarkoituksenmukaisuutensa menettänyttä soveltamista sekä mahdollisia 
vaihtoehtoisia lähestymistapoja.

LAUSUMA 234/07

Tanskan, Suomen ja Ruotsin lausuma

Tanska, Suomi ja Ruotsi painottavat, että on tärkeää toteuttaa sekä EU:n että maailmanlaajuisia 
toimenpiteitä valtioiden rajat ylittävän pilaantumisen lähteisiin puuttumiseksi etenkin elohopean 
osalta. Tästä syystä Tanska, Suomi ja Ruotsi pyytävät komissiota tehostamaan yhteisön 
elohopeastrategiaa koskevaa työskentelyä ja esittämään lisätoimia elohopeaa ja ilmassa olevan 
elohopean aiheuttamaa valtioiden rajat ylittävää pilaantumista koskevien ongelmien 
käsittelemiseksi. Tanska, Suomi ja Ruotsi korostavat myös, että EU:n tulisi edistää voimakkaasti 
toimia maailmanlaajuisten elohopealähteitä koskevien oikeudellisesti sitovien toimenpiteiden 
toteuttamiseksi.

LAUSUMA 235/07

Italian lausuma
Italia pitää tätä direktiiviä perustavana toimena pintavesimuodostumien hyvän kemiallisen tilan 
saavuttamisen kannalta Euroopan unionissa. Italia on tyytyväinen siihen, että puheenjohtajan 
esittämä välitysehdotus uudeksi direktiiviksi ympäristönlaatunormeista vesipolitiikan alalla sisältää 
eräitä tärkeitä osatekijöitä, etenkin jäsenvaltioille annettavan mahdollisuuden soveltaa 
ympäristönlaatunormeja sedimentteihin ja/tai eliöstöön tiettyjen aineiden osalta niiden fysikaalis-
kemiallisten ominaisuuksien perusteella. Näin voidaan tosiasiallisesti ja asianmukaisesti valvoa 
kyseisten aineiden aiheuttamaa kemiallista pilaantumista. Italia ei kuitenkaan ole tyytyväinen 
tiettyihin ympäristönlaatunormien määritelmiin, joissa ei noudateta vesipolitiikan puitedirektiivin 
asiaankuuluvia säännöksiä.
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Italia pitää vesipolitiikan puitedirektiivin mukaisten toksikologisten ja ekotoksikologisten kriteerien 
soveltamista kaikkien aineiden ympäristönlaatunormien määrittelyn kannalta olennaisen tärkeänä. 
Mikäli niitä ei noudateta, on mahdollista, että EU ei noudata vesipolitiikan alan prioriteettiaineiden 
luettelon vahvistamisesta tehdyn päätöksen 2455/2001/EY mukaisia määräyksiä, joissa 
edellytetään, että meriympäristöissä päästään kyseisten aineiden osalta lähellä nollatasoa oleviin 
pitoisuuksiin vuoteen 2020 mennessä. Tästä syystä Italia kehottaa Euroopan unionin neuvostoa 
käymään Euroopan parlamentin kanssa sen toisen käsittelyn aikana rakentavaa keskustelua, jotta 
voitaisiin antaa kunnianhimoinen, kaikkien asiaankuuluvien aineiden osalta vesipolitiikan 
puitedirektiivin kanssa yhtenäinen direktiivi Euroopan vesistöjen ja samalla Euroopan kansalaisten 
terveyden asianmukaiseksi suojelemiseksi.

LAUSUMA 236/07

Komission lausuma

Komissio tiedostaa, että jäsenvaltioita on avustettava 4 ja 5 artiklan sekä liitteen I B osan 
täytäntöönpanossa (kohdat 2 ja 3). Näiden säännösten käytännöllisessä ja teknisessä 
täytäntöönpanossa avustamiseksi komissio aikoo järjestää kyseisiä aiheita koskevaa tietojen ja 
kokemusten vaihtoa jäsenvaltioiden kesken. Tässä prosessissa pyritään tuottamaan ohjeita ja 
esimerkkejä parhaista käytännöistä sisältäviä asiakirjoja, jotka vastuulliset komission yksiköt 
julkaisevat mahdollisimman pian. Prosessi järjestetään osana vesipolitiikan puitedirektiivin 
täytäntöönpanoa varten perustettua yhteistyökehystä.

LAUSUMA 237/07

Neuvoston ja komission lausuma

Neuvosto ja komissio ovat yhtä mieltä siitä, että hiilidioksidin erotusta ja varastointia koskevassa 
tulevassa lainsäädännössä otetaan huomioon kyseisen tekniikan vaatimat erityisedellytykset 
jätelainsäädännön osalta.

LAUSUMA 238/07

Komission lausuma

Tämän direktiivin 24 artiklan nojalla komissiolle siirretyn täytäntöönpanovallan osalta, joka koskee 
20 artiklassa tarkoitettujen lupien ja 23 artiklassa tarkoitetun rekisteröinnin vähimmäisvaatimusten 
hyväksymistä, komissio katsoo, että ennen tällaisen täytäntöönpanovallan käyttöä olisi tarpeen 
suorittaa asianmukainen vaikutustenarviointi.
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Komissio toteaa, että poiskaivamattoman saastuneen maaperän jättämiselle jätepuitedirektiivin 
ulkopuolelle ei ole asetettu edellytykseksi sitä, että on olemassa toinen EU:n sääntelyjärjestelmä, 
joka käsittää saastuneiden alueiden käytön. Komission näkemyksen mukaan tämä luo aukon EU:n 
lainsäädännön antaman ympäristönsuojelun tasoon. Tämän vuoksi komissio korostaa, että tämä 
aukko on tarpeen täyttää mahdollisimman nopeasti antamalla maaperän suojelua koskeva 
puitedirektiivi.

LAUSUMA 239/07

Espanjan ja Italian lausuma

Espanja ja Italia ovat sitä mieltä, että 11 artiklassa säädettyä viisitasoista jätehierarkiaa olisi 
sovellettava yleissääntönä, koska ministerineuvosto sopi siitä yksimielisesti 27. kesäkuuta 2006 
pidetyssä istunnossaan (11103/06), jossa käsiteltiin jätteiden syntymisen ehkäisemistä ja kierrätystä 
koskevaa teemakohtaista strategiaa. Jätehierarkia on yleisesti ympäristön kannalta paras vaihtoehto 
jätteiden syntymisen ehkäisemistä ja jätehuoltoa koskevassa lainsäädännössä ja politiikassa. Tämä 
olisikin todettava selvästi eikä vain ohjaavana periaatteena tai suuntaviivana.

Jotta asiasta voitaisiin päästä sopimukseen, tämä direktiiviehdotus hyväksyttiin ensimmäisessä 
käsittelyssä. Odotamme mielenkiinnolla tulevia keskusteluja Euroopan parlamentin kanssa.

LAUSUMA 240/07

Irlannin ja Tšekin lausuma

Irlanti ja Tšekin tasavalta katsovat, että polttaminen on aina määriteltävä loppukäsittelyksi. Sen 
määritteleminen hyödyntämiseksi tässä direktiivissä heikentää toimia, joilla edistetään 
kierrätysyhteiskuntaa, sekä vähentämisen ja uudelleenkäytön edistämistä jätehierarkiassa.

LAUSUMA 241/07
Ranskan lausuma

Ranska vahvistaa jälleen pitävänsä erittäin tärkeänä aiheuttaja maksaa -periaatetta ja erityisesti 
alkuperäisen tuottajan tai haltijan vastuuta siihen saakka, kun jätteen loppukäsittely suoritetaan.
Kokemus on usein – ja vielä äskettäinkin – osoittanut, että vastuun heikkeneminen käsittelyketjussa 
saattaisi vähentää vastuuntuntoa ja aiheuttaa ongelmia ja johtaa, silloin kun käsittely on 
puutteellista, terveyden ja ympäristön kannalta kestämättömiin tilanteisiin. Tästä voi myös olla 
lopulta seurauksena se, että huonosti käsiteltyjen jätteiden poistaminen jää julkisyhteisön rasitteeksi. 
Jätteen tuottajan osallistuminen aina loppukäsittelyyn saakka on hyödyllistä, sillä se kannustaa 
jätteen tuottajaa etsimään ja valitsemaan laadukkaita ja turvallisia käsittelytapoja. Tätä periaatetta 
soveltamalla myös osaltaan edistetään jätteiden laittomien kuljetusten torjuntaa.
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Tässä yhteydessä Ranska vahvistaa, että se aikoo omassa lainsäädännössään edelleen toteuttaa tätä 
tuottajan vastuun periaatetta ja ettei se aio käyttää 13 artiklan mukaisia mahdollisuuksia, joiden 
mukaan jäsenvaltiot voivat päättää, miten tämä vastuu voidaan jakaa käsittelyketjun toimijoiden 
välillä. Ranska toivoo, että komissio ja jäsenvaltiot pysyvät erittäin valppaina tämän asian suhteen 
ja että direktiivin ja 12. heinäkuuta voimaan tulevan, jätteiden siirrosta annetun asetuksen 
(EY) 1013/2006 täytäntöönpanon seurannassa kiinnitetään huomiota erityisesti tähän asiaan.

LAUSUMA 242/07

Ruotsin, Belgian, Tanskan, Kreikan, Italian ja Portugalin lausuma

Ruotsi, Belgia, Tanska, Kreikka, Italia ja Portugali ovat edelleen huolestuneita metallisen, 
esimerkiksi nestemäisen elohopean pysyvään varastointiin liittyvistä epävarmuustekijöistä.
Olemme kuitenkin hyväksyneet neuvostossa saavutetun kompromissiratkaisun, jotta Euroopan 
parlamentin kanssa päästäisiin nopeasti yhteisymmärrykseen.
Aiomme toimia aktiivisesti kehittääksemme asetusta edelleen ja päästäksemme 
yhteisymmärrykseen elohopeajätteen tehokkaasta vientikiellosta ja turvallisesta varastoinnista.

________________________
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LIITE III

JOULUKUU 2007

MUUT SÄÄDÖKSET Julkistetut 
äänestystulokset

4.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2836. istunto (ECOFIN)

Neuvoston asetus lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta Kiinan 
kansantasavallasta ja Kazakstanista peräisin olevan piimangaanin tuonnissa 
sekä Ukrainasta peräisin olevan piimangaanin tuontia koskevan menettelyn 
päättämisestä
Asiak. 14945/07 + REV 1 (ro)

Neuvoston päätös Euroopan unionin poliisioperaatiosta Bosnia ja 
Hertsegovinassa hyväksytyn yhteisen toiminnan 2007/749/YUTP 
täytäntöönpanosta
Asiak. 15049/07

Neuvoston päätös Euroopan yhteisön ja Guinea-Bissaun tasavallan välisessä 
kalastuskumppanuussopimuksessa määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja 
taloudellisen korvauksen vahvistamisesta 16 päivän kesäkuuta 2007 ja 15 
päivän kesäkuuta 2011 väliseksi ajaksi tehdyn pöytäkirjan väliaikaista 
soveltamista koskevan sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona
Asiak. 14389/07 + COR 1 (lt)

Neuvoston (Ecofin) päätelmät Lissabonin strategian mukaisten vuoden 2007 
kansallisten uudistusohjelmien monenvälisestä valvonnasta
Asiak. 15432/07

Neuvoston (Ecofin) päätelmät Euroopan unioniin suuntautuvan 
muuttoliikkeen taloudellisista vaikutuksista
Asiak. 15536/07

Neuvoston päätelmät Lamfalussyn prosessista vuonna 2007
Asiak. 15552/07 + COR 1

Italia pidättyi 
äänestämästä

Neuvoston päätelmät rahoituspalvelukomitean vuoden 2007 
tilanneselvityksestä Euroopan riskipääomamarkkinoiden kehittymisen 
jäljellä olevista keskeisistä esteistä
Asiak. 15551/07
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Neuvoston päätelmät muista arvonlisäverokannoista kuin yleisistä 
arvonlisäverokannoista
Asiak. 15671/2/07 REV 2

Neuvoston päätelmät veropetosten torjunnasta
Asiak. 15666/2/07 REV 2

Neuvoston päätelmät käytännesääntötyöryhmästä (yritysverotus)
Asiak. 15721/2/07 REV 2

5. ja 6.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2837. istunto 
(TYÖLLISYYS, SOSIAALIPOLITIIKKA, TERVEYS JA 
KULUTTAJA-ASIAT)

Neuvoston päätös neuvoston pääsihteeristön palvelukseen määräaikaisesti 
siirrettäviin kansallisiin asiantuntijoihin ja neuvoston pääsihteeristön 
palvelukseen määräaikaisesti siirrettävään kansalliseen sotilashenkilöstöön 
sovellettavista säännöistä sekä 16 päivänä kesäkuuta 2003 tehdyn päätöksen 
2003/479/EY kumoamisesta
Asiak. 15273/07

Neuvoston päätelmät: Päämääränä yhteiset joustoturvaperiaatteet
Asiak. 15497/07 + COR 1 (es) + COR 2 (sk) + COR 3 (pt)

Neuvoston päätelmät Euroopan työllisyysstrategian tulevaisuudennäkymistä 
Lissabonin strategian uuden jakson yhteydessä 
Asiak. 15813/07 + REV 1 (pt)

Neuvoston päätelmät: Suojelu ja voimaannuttaminen osana aktiivista 
osallisuutta
Asiak. 15191/07 + REV 1 (lv) + REV 2 (hu)

Neuvoston päätelmät jäsenvaltioiden ja EU:n toimielinten suorittaman 
Pekingin toimintaohjelman täytäntöönpanon tarkastelusta 
Naisten ja köyhyyden indikaattorit
Asiak. 13947/07 + COR 1 (de) + REV 1 (fi) + REV 2 (pt) +ADD 1 
+ ADD 1 COR 1

Neuvoston päätöslauselma Euroopan yhdenvertaisten mahdollisuuksien 
teemavuoden 2007 seurannasta
Asiak. 15383/07 + REV 1 (lv)
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Neuvoston päätelmät: Naisten ja miesten tasapainoiset roolit työpaikkojen, 
kasvun ja sosiaalisen yhteenkuuluvuuden kannalta
Asiak. 14136/07 + COR 1 + REV 1 (fi) + REV 3 (pt)

Neuvoston päätelmät terveydestä ja maahanmuutosta EU:ssa
Asiak. 15609/07 + REV 1 (sl)

Neuvoston päätelmät komission valkoisesta kirjasta "Yhdessä terveyden 
hyväksi: EU:n strateginen toimintamalli vuosiksi 2008–2013" 
Asiak. 15611/07 + REV 1 (sl)

Neuvoston päätelmät elinten luovutuksesta ja elinsiirroista
Asiak. 15332/07 + REV 1 (sl)

Neuvoston päätelmät ravitsemukseen, ylipainoon ja lihavuuteen liittyviä 
terveyskysymyksiä koskevan eurooppalaisen strategian toteuttamisesta
Asiak. 15612/07 + REV 1 (sl)

6. ja 7.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2838. istunto 
(OIKEUS- JA SISÄASIAT)

Neuvoston päätelmät kemiallisten, biologisten, säteily- ja ydinriskien 
huomioon ottamisesta ja biouhkiin varautumisesta
Asiak. 15127/07 + COR 1 (el)

Neuvoston päätelmät ennakkovaroitusjärjestelmän perustamisesta Koillis-
Atlantilla ja Välimeren alueella ilmenevien tsunamien varalta
Asiak. 15479/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Neuvoston päätelmät varhaisvaroitusjärjestelmän kehittämisestä ja 
perustamisesta Euroopan unionissa
Asiak. 15473/07 + COR 1 (el) + REV 1 (ro)

Neuvoston päätelmät räjähdeturvallisuuden parantamista Euroopan 
unionissa koskevien strategisten linjausten ja painopisteiden hyväksymisestä
Asiak. 15618/07

Neuvoston päätelmät työohjelmasta, joka koskee lisätoimenpiteitä 
turvallisuuden maksimoimiseksi kansainvälisten jalkapallo-ottelujen 
yhteydessä
Asiak. 15615/07
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Neuvoston suositus poliisi- ja turvallisuusviranomaisten yhteistyötä 
kansainvälisissä suurtapahtumissa koskevasta käsikirjasta
Asiak. 14143/3/07 REV 3

Neuvoston päätös Bulgarian ja Romanian liittymisestä Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehtyyn yleissopimukseen 
yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta, 27 päivänä syyskuuta 1996 
tehtyyn pöytäkirjaan, 29 päivänä marraskuuta 1996 tehtyyn pöytäkirjaan 
sekä 19 päivänä kesäkuuta 1997 tehtyyn toiseen pöytäkirjaan
Asiak. 14549/07 + COR 1

Neuvoston päätös Bulgarian ja Romanian liittymisestä Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella 18 päivänä joulukuuta 1997 
tehtyyn yleissopimukseen tullihallintojen keskinäisestä avunannosta ja 
yhteistyöstä
Asiak. 14546/07 + COR 1 (es) + COR 2 (it)

Neuvoston päätelmät huumausainekaupasta kokaiinireitillä
Asiak. 15483/07

Neuvoston yhteinen toiminta Sudaniin nimitetyn Euroopan unionin 
erityisedustajan toimeksiannon jatkamisesta hyväksytyn yhteisen toiminnan 
2007/108/YUTP muuttamisesta 
Asiak. 15327/07

Neuvoston yhteinen toiminta palestiinalaisalueilla toteuttavasta Euroopan 
unionin poliisioperaatiosta (EUPOL COPPS) hyväksytyn yhteisen toiminnan 
2005/797/YUTP muuttamisesta
Asiak. 14628/07

Neuvoston yhteinen toiminta Euroopan unionin rajavalvonnan 
avustusoperaation perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa varten (EU 
BAM Rafah) hyväksytyn yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP 
muuttamisesta
Asiak. 14805/07 + COR 1 + COR 2 (da) + REV 1 (ro)

Neuvoston päätös palestiinalaisalueilla toteutettavasta Euroopan unionin 
poliisioperaatiosta tehdyn päätöksen 2006/807/YUTP muuttamisesta
Asiak. 15028/07

Neuvoston yhteinen toiminta Euroopan unionin erityisedustajan 
nimittämisestä Afrikan unioniin
Asiak. 13814/07
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Euroopan unionin ja Euroopan neuvoston yhteinen julistus 
kuolemanrangaistuksen vastaisen päivän viettämisestä
Asiak. 12007/07

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta neuvostolle ja Euroopan 
parlamentille: Eurojust ja Euroopan oikeudellinen verkosto järjestäytyneen 
rikollisuuden ja terrorismin torjunnassa Euroopan unionissa
Asiak. 15176/1/07 REV 1

10.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2839. istunto 
(YLEISET ASIAT JA ULKOSUHTEET)

Euroopan unionin kanta EU–Jordania-assosiaationeuvoston kuudetta 
istuntoa varten
Asiak. 15714/07

Euroopan unionin yhteinen kanta Euro–Välimeri-energiakumppanuutta 
koskevasta ehdotuksesta ministerien julkilausumaksi
Asiak. 16039/07

Euroopan unionin kanta EU:n ja Venäjän pysyvän kumppanuusneuvoston 
neljättä kokousta varten
Asiak. 16026/07

Neuvoston päätelmät operaatio Altheasta
Asiak. 16179/07

Neuvoston päätelmät Afganistanista
Asiak. 16237/07 + COR 1

Neuvoston päätelmät Somaliasta
Asiak. 16051/07 + COR 1 (fi)

Neuvoston päätelmät oikeudellisesti sitovasta kansainvälisestä 
asekauppasopimuksesta
Asiak. 15850/07

Neuvoston päätelmät ihmisoikeuksia ja demokratisoitumista kolmansissa 
maissa koskevan EU:n politiikan täytäntöönpanosta
Asiak. 15855/07

Neuvoston päätelmät EU:n suuntaviivoista lapsen oikeuksien edistämiseksi 
ja suojaamiseksi 
Asiak. 16058/07

Lausuma 194/07 
(Saksa)
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Neuvoston päätös yhteisön makrotaloudellisen rahoitusavun myöntämisestä 
Libanonille
Asiak. 13172/07

Neuvoston asetus lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta muun muassa 
Etelä-Afrikasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapeleiden tuonnissa 
annetun asetuksen (EY) N:o 1858/2005 muuttamisesta
Asiak. 15564/07

Neuvoston asetus lopullisen polkumyyntitullin käyttöönotosta Kiinan 
kansantasavallasta peräisin olevien ja Taiwanista tuotavien tai Taiwanista 
peräisin olevien sytytinkivellisten kaasukäyttöisten kertatäyttöisten 
taskusytyttimien sekä tiettyjen Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien ja 
Taiwanista tuotavien tai Taiwanista peräisin olevien sytytinkivellisten 
uudelleen täytettävien taskusytyttimien tuonnissa
Asiak. 15166/07 + COR 1 (de)

Neuvoston päätös Euroopan yhteisön ja Valko-Venäjän tasavallan 
kirjeenvaihtona tehtävän sopimuksen allekirjoittamisesta ja väliaikaisesta 
soveltamisesta Euroopan yhteisön ja Valko-Venäjän tasavallan 
tekstiilituotteiden kauppaa koskevan sopimuksen muuttamiseksi
Asiak. 14964/07

Neuvoston asetus Euroopan yhteisön ja Kazakstanin tasavallan välisestä 
tiettyjen terästuotteiden kaupasta
Asiak. 14644/07

Neuvoston päätös yhteisön kannasta EY:n ja entisen Jugoslavian tasavallan 
Makedonian vakautus- ja assosiaationeuvoston päätökseen vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksen terästuotteita koskevan pöytäkirjan nro 2 
muuttamisesta
Asiak. 14066/1/07 REV 1

Neuvoston päätelmät liikkuvuuskumppanuuksista ja kiertomuutosta 
maahanmuuttoa koskevan kokonaisvaltaisen lähestymistavan puitteissa
Asiak. 16283/07

Euroopan yhteisön kanta Belgradissa 18.12.2007 järjestettävässä 
energiayhteisön ministerineuvostossa
Asiak. 15459/1/07 REV 1 + REV 1 COR 1

Neuvoston päätelmät laajentumisesta
Asiak. 16365/07
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10.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2840. istunto 
(YLEISET ASIAT JA ULKOSUHTEET)

Neuvoston päätelmät Sudanista ja Tšadista
Asiak. 16395/07

Neuvoston päätelmät Länsi-Balkanista
Asiak. 16003/3/07 REV 3

Neuvoston päätelmät Lähi-idän rauhanprosessista
Asiak. 16178/07

Neuvoston päätelmät Libanonista
Asiak. 16204/1/07 REV 1

14.12.2007 päätökseen saatettu kirjallinen menettely

Neuvoston päätös Maailman kauppajärjestön yleisneuvostossa 
vahvistettavasta yhteisön kannasta Kap Verden tasavallan liittymiseen 
Maailman kauppajärjestöön
Asiak. 16263/07

Lausuma 195/07 
(komissio)

17., 18. ja 19.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2841. istunto 
(MAATALOUS JA KALASTUS)

Neuvoston asetus Bangladeshista peräisin olevan riisin tuonnista annetun 
asetuksen (ETY) N:o 3491/90 muuttamisesta
Asiak. 14891/07 + REV 1 (en, el, es, fi, ee, hu, nl, sv, lv, lt, mt, pl, bu)

+ REV 1 COR 1 (ee, nl) + REV 2 (fi)

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta EU:n uudesta eläinten 
terveyttä koskevasta strategiasta vuosiksi 2007–2013
"Mieluummin ennaltaehkäisy kuin hoito"
Asiak. 15481/07 ADD 1

Neuvoston päätelmät EU:n kalastusalan kestävyyden edistämisestä kestävän 
enimmäistuoton avulla
Asiak. 15321/07 + COR 2 (da) + COR 3 (lv)

Neuvoston asetus Euroopan yhteisöjen virkamiesten ja muun henkilöstön 
palkkojen ja eläkkeiden sekä näihin palkkoihin ja eläkkeisiin liittyvien 
korjauskertoimien mukauttamisesta 1 päivästä heinäkuuta 2007
Asiak. 15556/07
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20.12.2007 pidetty Euroopan unionin neuvoston 2842. istunto 
(YMPÄRISTÖ)

Neuvoston päätös yhteisön kannan vahvistamisesta TIR-carnet'isiin 
merkittyjen tavaroiden kansainvälistä kuljetusta koskevan 
tulliyleissopimuksen (vuoden 1975 TIR-yleissopimuksen) muuttamista 
koskevaan ehdotukseen
Asiak. 15471/07

Neuvoston päätös yhteisöjen tuomioistuimen työjärjestyksen muutoksista
Asiak. 15885/07

Lausumat: 
208/07 (neuvosto)

Neuvoston päätös yhteisöjen tuomioistuimen perussäännöstä tehdyn 
pöytäkirjan muuttamisesta
Asiak. 15945/07

Lausumat: 
209/07
(Belgia)

Neuvoston päätös neuvoston työjärjestyksen muuttamisesta
Asiak. 15895/07

Lausumat: 
210/07 (Italia)

Neuvoston päätös kansallisten keskuspankkien ulkopuolisten 
tilintarkastajien hyväksymisestä tehdyn päätöksen 1999/70/EY 
muuttamisesta Maltan keskuspankin ulkopuolisten tilintarkastajien osalta
Asiak. 16131/07

Neuvoston päätös kansallisten keskuspankkien ulkopuolisten 
tilintarkastajien hyväksymisestä tehdyn päätöksen 1999/70/EY 
muuttamisesta Kyproksen keskuspankin ulkopuolisten tilintarkastajien 
osalta
Asiak. 16130/07

EU:n yhteiset kannat Kroatian ja Turkin kanssa pidettäviä 
liittymiskonferensseja varten
Asiak. 16672/07

Neuvoston päätös jäsenvaltioiden yhdeksänteen Euroopan kehitysrahastoon 
maksamien rahoitusosuuksien suorittamispyyntöjen aikataulun 
vahvistamisesta varainhoitovuodelle 2008
Asiak. 15986/07 + COR 1 (el)

Lausumat: 
215/07 (komissio) 
216/07 (Ranska)

Neuvoston asetus talouskumppanuussopimukset vahvistavissa tai niiden 
vahvistamiseen johtavissa sopimuksissa määrättyjen järjestelyjen 
soveltamisesta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden ryhmän (AKT) 
tietyistä valtioista peräisin oleviin tuotteisiin
Asiak. 14970/07 + COR 1 + REV 1 (en) + REV 1 COR 1 (en)

Puola pidättyi 
äänestämästä
Lausumat: 
217–218/07 (komissio) 
219/07 (neuvosto)
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Neuvoston päätös Euroopan yhteisön ja Uuden-Seelannin välisen 
sopimuksen tekemisestä kirjeenvaihtona GATT 1994 -sopimuksen XXVIII 
artiklan nojalla GATT 1994 -sopimuksen liitteenä olevassa EY:n luettelossa 
CXL määrätyn Uuden-Seelannin voita koskevan WTO-tariffikiintiön 
muuttamiseksi
Asiak. 15930/07

Neuvoston päätelmät komission suorittamaa CARDS-ohjelman hallinnointia 
koskevasta erityiskertomuksesta nro 5/2007
Asiak. 16036/07

Neuvoston yhteinen toiminta Kongon demokraattisen tasavallan 
turvallisuusalan uudistusta koskevasta Euroopan unionin poliisioperaatiosta 
ja sen oikeuslaitosta koskevasta osasta (EUPOL RD Congo) hyväksytyn 
yhteisen toiminnan 2007/405/YUTP muuttamisesta
Asiak. 16226/07

Neuvoston yhteinen toiminta Euroopan unionin siviili- ja sotilasalan 
tukitoimesta Darfurin alueella Sudanissa ja Somaliassa toteutettaville 
Afrikan unionin operaatioille hyväksytyn yhteisen toiminnan 
2005/557/YUTP kumoamisesta
Asiak. 16169/07

Yhteinen kanta erityistoimenpiteiden toteuttamisesta terrorismin 
torjumiseksi hyväksytyn yhteisen kannan 2001/931/YUTP 
ajantasaistamisesta sekä yhteisen kannan 2007/448/YUTP kumoamisesta
Asiak. 16092/07 + ADD 1 REV 1.

Neuvoston päätös tiettyihin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista 
erityisistä rajoittavista toimenpiteistä terrorismin torjumiseksi annetun 
asetuksen (EY) N:o 2580/2001 2 artiklan 3 kohdan täytäntöönpanosta sekä 
päätöksen 2007/445/EY kumoamisesta
Asiak. 16093/07 + ADD 1 REV 1

Neuvoston päätelmät huumausainealan yhteistyöstä Länsi-Afrikan kanssa
Asiak. 15656/07

Neuvoston vahvistama yhteinen kanta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin antamiseksi ympäristönlaatunormeista vesipolitiikan alalla sekä 
direktiivien 82/176/ETY, 83/513/ETY, 84/156/ETY, 84/491/ETY, 
86/280/ETY ja 2000/60/EY muuttamisesta
Asiak. 11486/3/07 REV 3 + REV 3 ADD 1

Lausumat: 234/07 
(Tanska, Suomi, 
Ruotsi)
235/07 (Italia)
236/07 (komissio)
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Neuvoston vahvistama yhteinen kanta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin antamiseksi jätteistä ja tiettyjen direktiivien kumoamisesta
Asiak. 11406/4/07 REV 4 + REV 4 ADD 1

Lausumat: 
237/07 (neuvosto, 
komissio)
238/07 (komissio)
239/07 (Espanja, Italia)
240/07 (Irlanti, Tšekki)
241/07 (Ranska)

Neuvoston vahvistama yhteinen kanta Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen antamiseksi metallisen elohopean viennin kieltämisestä ja 
turvallisesta varastoinnista
Asiak. 11488/1/07 REV 1 + REV 1 ADD 1

Lausuma: 
242/07 (Ruotsi, Belgia, 
Tanska, Kreikka, Italia, 
Portugali)

Neuvoston päätelmät: Ympäristö ja terveys
Asiak. 16154/07

________________________


